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Important Safeguards

IMPORTANT SAFEGUARDS
Please read this Manual carefully before using this Milk Frother, and keep it properly for future
reference. This product can be used only by those who are familiar with the following instructions.

1.  Please read all the instructions.
2. Do not immerse this Milk Frother in water or any other liquid, and do not rinse it under the
    faucet; otherwise, it may be in danger of electric shock.
3. Do not operate this Milk Frother if it is damaged.
4.  Do not touch any charged part of this Milk Frother.
5. It is only allowed to use the professionally installed power socket to operate this Milk Frother
     with a correct voltage.
6. Do not use an extended power cord.
7.  It is forbidden to make the main cable loosely hang down, or use any wet hand to touch or
    move the plug, or place the plug on any heating surface, or make it contact any oily liquid.
8. It is necessary to unplug this Milk Frother after using it every time or before using or replacing
     its accessories or cleaning it.
9. When this Milk Frother is in use, please do not touch its metal part and shell to avoid scalding.
10.  Do not use any damaged cable or plug for operating this Milk Frother. If its power cord
       is damaged, it is a must to entrust the manufacturer or its service agency or a similar
       professional for replacement in order to prevent any danger.
11.    Any operator of this Milk Frother needs to be responsible for his or her own safety; therefore,
       only the supervised or trained people can operate this Milk Frother; the following people
       (including children) are forbidden to operate it: those who are disabled, suffer poor
       perception, mentally unsound or lack professional technical expertise.
12.   Do not let children play with the whisk.
13.   Do not operate this Milk Frother outdoors.
14.   Do not let this Milk Frother work without milk.
15.  This is an auxiliary electrical appliance.
16.   When not using it, please turn off its power supply and main power supply.
17.   Be sure not to touch the rotating parts, which may cause injury.
18.  The liquid level shall not exceed the maximum volume mark on the inner wall of cup;
       otherwise, the liquid will overflow.
19.  This Milk Frother can be used only with the supplied base.
20.  Be sure not to operate this Milk Frother on any uneven surface.
21.  Only fire blankets can be used to extinguish fires on electrical appliances.
22.  This Milk Frother is most appropriate for household use and it is not recommended for
       commercial and industrial purposes.
23.  Do not insert any object or finger into the ventilation hole on the back of this Milk Frother.
24.  It is prohibited to cover or block the ventilation hole on the back of the plastic base.
25.  If you intend to obsolete this Milk Frother, it is forbidden to discard it at will; please first
       disconnect its power supply and then send it to the officially designated garbage dump.
26.  The surface of milk cup may be hot during and after operations; therefore, it is necessary
       to use the handle during the use (be sure not to touch any other position in order to
       avoid scalding).
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It is necessary to carefully open its packaging box, keep all the packaging materials inside it, take 
the Milk Foam Machine out and then carefully read its manual to check whether or not its parts 
are complete; after that, it is necessary to power on the Milk Foam Machine to check whether it 
can work normally.

Before using the Milk Foam Machine for the first time, it is necessary to clean its parts and then get 
rid of the dust or objects left during its production.

27.   In order to prevent any fire, electric shock or personal injury, please do not immerse the
       power cord and plug of this Milk Frother in water or any other liquid.
28. When using this Milk Frother nearby a child or children, it is a must to closely supervise its use.
29.  Be sure to unplug the plug from the wall socket when not using this Milk Frother or before
        cleaning this Milk Frother; please cool the parts of this Milk Frother before installing or
       removing them.
30.  Do not operate this Milk Frother when its power cord or plug is damaged; do not operate
       this Milk Frother after it goes wrong or is damaged, and it is necessary to send it to the
       nearest authorized service facility for inspection and repair.
31.  The use of any accessory not recommended by the electrical appliance manufacture may
       cause fire, electric shock or personal injury.
32.  Do not hang the power cord on the edge of table or counter, or make it contact any hot place.
33.   Do not place it nearby a position with hot air or an electric stove or in a heating oven.
34.  If you want to disconnect the power supply, please turn the "ON/OFF" key to the "OFF"
       position and then unplug the plug from the wall socket.
35.  Do not use the equipment for other purposes.
36.  If you remove the cup cover when this Milk Frother is working, you may be scalded.
37.   Be sure not to pull the power cord when unplugging its plug from the wall socket; please
       always hold the plug.
38.   When this Milk Frother is working, it is prohibited to place any paper or other object between
       the groove of the plastic base and the metal cup; otherwise, this machine will be damaged.
39.  In case of any damage caused by improper use or failure to comply with these instructions,
       we will not undertake any responsibility.
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1

33   Scales on the cup body

1   Transparent cup cover 2   Silicone sealing ring of cup cover

4   Plastic handle

5   Stainless-steel cup body 6   Plastic base

7   Display screen 8   ON/OFF button

9   Frothing and stirrer whisk
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Product Function

1.  Correctly install the whisk onto the bulging shaft in the cup body.
2. Pour the milk into the cup of this Milk Frother and put on the cup cover. We recommend the use of
    frozen milk at the temperature of about 5-10°C (41-50°F); the milk with different fat content will
    produce different milk froth effects; we recommend the use of whole milk to make milk froth (fat
    content > 3.0%), which will be denser and last longer. Note that the milk volume should not exceed
    the mark (see the maximum volume in the figure below as a reference); if the metal cup has been
    cleaned, please use a dry towel to wipe the water trace at the bottom of the metal cup and then
    put it into the groove of the base; there should be no water or foreign matter left in the groove of
    the base.
3. Connect this Milk Frother to the power supply; after this Milk Frother is powered on, its buzzer will
    ring once (0.2S), the machine will enter the standby status if there is no operation within 1 seconds;
    at the moment, please press the button for function selection with specific operations as shown in
    the following table.

Operating Method Matters Needing
Attention

1. HOT FROTH MILK

2. HOT MILK

The maximum milk
volume is 200ml.

The maximum milk
volume is 400ml.

Pour 200ml milk in the cup, Press once when
turned on O, "    " Start working after the light
flashes twice the motor will stop after turning
for (100-250) seconds; at the moment, its
buzzer will make a sound (for 1 second),
meaning the completion of work; the milk-froth
ratio is at least 70% and the milk temperature
falls in between 60°C and 70°C (140-158°F).

Pour 400ml milk in the cup, Press once when
turned on O, "    " Start working after the light
flashes twice the motor will stop aftermin or
so 0) secondid The maximum milk (for 1
second), meaning the completion of work;
the milk temperature falls in between 60°C
and 70°C (140-158°F).
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3. CHOCOLATE MILK The maximum milk
volume is 400ml.

The maximum milk
volume is 200ml.4. COLD FROTH MILK

Pour 400ml milk and 30g chocolate beans in
the cup, Press three times when turned on O,
"    " Start working after the light flashes twice,
the motor will stop after turning for (300-450)
seconds; at the moment, its buzzer will make
a sound (for 1 second), meaning the completion
of work; the milk temperature falls in between
70°C and 80°C (158-176°F).

Pour 200ml milk in the cup, Press four times
when turned on O, "    " Start working after the
light flashes twice the motor will stop after
turning for (12015) seconds; at the moment, its
buzzer will make a sound (for 1 second),
meaning the completion of work; the milk-
foam ratio is at least 70%.

Notes:
1.  Ween you effectively touch every key once, the buzzer will make a sound (for 0.2 seconds).
2. When this machine works in any mode with the heating function with a minimum capacity
   of 120ml(MIN) pure milk, both the milk temperature values and the corresponding time values
   will be not within the above ranges; in such cases, the milk temperature values and the
   corresponding time values are not judged.
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Fault Alarm Handling:

Fault Code Possible Cause(s) Solution(s):

1.  The whisk is not installed in
    the metal cup.
2. The metal cup is not put into
    the base.
3. The metal cup is not added
   with corresponding solution,
   meaning that this product is
   heated with nothing; the
   solution in the metal cup is
   insufficient.
4. Take out the metal cup when
   the milk frother is working.

1.  The machine is continuously
   heated for a long time and
    thus the inside of the base
    is at high temperature.
2. The cooling hole on the back
    of the base is blocked and
    thus the inside of the base is
    at high temperature.

1.  Please mount the whisk correctly onto the shaft
    of metal cup.
2. Please put the metal cup correctly into the base.
3. Please pour an appropriate amount of
    corresponding solution into the metal cup and it
    is not allowed to start the machine without
    corresponding solution; it is necessary to add
    more than 120ml ( MIN) corresponding solution
    and it is recommended to make the mixture as
    per the operating instructions..
4. Please put the metal cup in again and start it again
    and it is not allowed to take the metal cup out
    when the milk frother is working.

1.  Pease aoid heating the machine continously for
    more than 5 times; please operate the machine
    after it cools.
2. Remove the obstacles from the cooling hole on
    the back of the base and then operate the
    machine after it cools

The voltage is excessively low.

This product goes wrong. Please contact the customer service personnel.

The voltage is excessively high.

Please apply correct voltage as per the operating
manual.
Please apply correct voltage as per the operating
manual.

E5-E7

E4

E3

E2

E1

The user is required to read the instructions carefully and avoid any wrong operation as much
as possible; if the above solutions fail to solve the problems), be sure not to disassemble the
product by yourself and please contact professional staff to solve the problems).

Tips for Use

The following tips for use can help you make better milk froth:
• Use a foaming whisk to first heat the milk and then make it into milk foam. When this Milk Frother
   is working, you need to immediately prepare coffee or hot chocolate.

• This Milk Frother can make frozen milk into milk froth; however, it does not mean that this machine
   can make frozen milk into frozen milk froth because the working Milk Frother can generate
   certain heat.

• The ideal milk heating temperature is 60-80°C because such temperature can increase the flavor
   of coffee while not reducing the taste of coffee and you will not wait too long to drink coffee.

• The whisk is relatively small, so it is necessary to place it in a safe place in order to prevent it from
   being lost or prevent a child from eating it by mistake.

• This Milk Frother can be used only for heating or frothing; please do not put coffee beans into
   this Milk Frother; please clean and dry it immediately after using it.



Cleaning and Maintenance
Before cleaning this machine, please separate the cup body from the base of the
power supply base, take out the cover of the cup body, and do not immerse the power
-supply base in water.
1. For the cup body: Clean it with cold water and an appropriate amount of mild
   detergent as well as a soft towel not losing hair to gently clean it and then wipe it
   dry with a dry towel; it is allowed to put it in a dishwashing machine for cleaning.
2. For the cup cover: Take the cup cover away from the cup body, and then directly
   clean it with water; it is not allowed to put it in a dishwashing machine.
3. For the plastic base: Use a soft and wet towel to gently wipe the base part. It is
   not alone a neally stone detering or and hard sainause such o mays nylon
    the surface of base. It is not allowed to put it in a dishwashing machine.
4. For the whisk: Take it out of the cup body, clean it with water, wipe it dry and place
    it in a safe place; it is not allowed to put it in a dishwashing machine.

Reinigen Sie die Saftkanne:
• Spülen Sie die Saftkanne und den Deckel mit Schaumaufsatz unter fließendem 
  Wasser ab.
• SWaschen Sie beide Teile in einem warmen Seifenbad. Spülen und trocknen Sie 
  gründlich.

Technical Parameters:
Voltage and power: 220-240V~ 50/60Hz 550W
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• It is optimal to use whole milk for making milk foam (fat content > 3.0%) and the cooled milk at
   the temperature of 5-10 °C can take on the best effect. Using the whisk wrongly or pouring
  excessive whole milk may cause milk overflow.

It is necessary to destroy the package of this product as per the local regulations on waste 
disposal. It is necessary to classify paperboards and paper as recyclable paper, and classify 
platinum as recyclable resource (potentially recyclable resource). After this product is discard-
ed, it is not allowed to directly dispose it as household waste and it is a must to send it to the 
recycle station for recycling electronic products specially. The marks of this product in the 
user's manual and on the package have shown that it is not allowed to throw this product into 
any garbage can (see the symbol "x" on the garbage can, as shown in the above picture).
For the problem of how to dispose an old and useless milk frother, you are required to consult 
your local recycle station (old equipment recycle station designated by your municipal govern-
ment); if the label reminds that all the materials are reusable, you will make contributions to 
environmental protection as long as you use the reused old equipment made from recycled 
materials or otherwise.

Discard and Recycling:



Belangrijke veiligheidsinstructies

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u deze Melkopschuimer gebruikt en bewaar deze 
goed voor toekomstige referentie. Dit product mag alleen worden gebruikt door degenen 
die bekend zijn met de volgende instructies.
1.  Lees alle instructies aandachtig door.
2. Dompel deze Melkopschuimer niet in water of enige andere vloeistof, en spoel het niet 
    af onder de kraan; anders bestaat het risico op een elektrische schok.
3. Bedien deze Melkopschuimer niet als deze beschadigd is.
4.  Raak geen geladen onderdeel van deze Melkopschuimer aan.
5. Gebruik alleen het professioneel geïnstalleerde stopcontact met de juiste spanning om 
    deze Melkopschuimer te bedienen.
6. Gebruik geen verlengsnoer.
7.  Het is verboden om de hoofdkabel los te laten hangen, natte handen te gebruiken om 
    de stekker aan te raken of te verplaatsen, de stekker op een verwarmd oppervlak te 
    plaatsen of in contact te brengen met enige olieachtige vloeistof.
8. Trek deze Melkopschuimer na e lk gebruik u i t  het  stopcontact  of  voordat u 
    accessoires vervangt of schoonmaakt.
9. Raak bij gebruik van deze Melkopschuimer de metalen delen en behuizing niet aan om 
    brandwonden te voorkomen.
10.  Gebru ik  geen beschad igd snoer  of  s tekker  voor  het  bed ienen van deze  
       Melkopschuimer. Als het snoer beschadigd is, moet u de fabrikant of het servicebureau 
       inschakelen voor vervanging om gevaar te voorkomen.
11.    Elke bediener van deze Melkopschuimer moet verantwoordelijk zijn voor zijn of haar 
       eigen veiligheid; daarom mogen alleen begeleide of getrainde personen deze 
       Melkopschuimer bedienen; de volgende personen (inclusief kinderen) mogen dit niet 
       bedienen: gehandicapten, mensen met een slechte waarneming, geestelijk onstabiele 
       personen of mensen zonder professionele technische expertise.
12.   Laat kinderen niet spelen met de garde.
13.   Bedien deze Melkopschuimer niet buitenshuis.
14.   Laat deze Melkopschuimer niet werken zonder melk.
15.  Dit is een hulpapparaat.
16.   Schakel de voeding en de hoofdvoeding uit wanneer u het niet gebruikt
17.   Raak de draaiende delen niet aan, wat letsel kan veroorzaken.
18.  Het vloeistofniveau mag de maximale volumemarkering op de binnenwand van de 
       beker niet overschrijden; anders zal de vloeistof overlopen.
19.  Deze Melkopschuimer mag alleen worden gebruikt met de meegeleverde basis.
20.  Bedien deze Melkopschuimer niet op een oneffen oppervlak.
21.  Alleen blusdekens mogen worden gebruikt om branden op elektrische apparaten te blussen.
22.  Deze Melkopschuimer is het meest geschikt voor huishoudelijk gebruik en wordt niet 
       aanbevolen voor commerciële en industriële doeleinden.
23.  Steek geen voorwerpen of vingers in het ventilatiegat aan de achterkant van deze 
       Melkopschuimer. Frother.
24.  Het is verboden om het ventilatiegat aan de achterkant van de plastic basis te bedekken 
       of blokkeren.
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25   Als u van plan bent om deze Melkopschuimer te verouderen, gooi het dan niet zomaar 
       weg; verbreek eerst de stroomtoevoer en stuur het vervolgens naar de officieel aangewezen 
       vuilstortplaats.
26. Het oppervlak van de melkbeker kan heet zijn tijdens en na gebruik; gebruik daarom het 
       handvat tijdens gebruik (raak geen andere positie aan om brandwonden te voorkomen).
27.  Om brand, elektrische schokken of persoonlijk letsel te voorkomen, dompel de voedingskabel 
       en stekker van deze Melkopschuimer niet onder in water of enige andere vloeistof.
28.  Bij gebruik van deze Melkopschuimer in de buurt van een kind of kinderen, moet het gebruik 
       nauwlettend worden gecontroleerd.
29. Zorg ervoor dat u de stekker uit het stopcontact haalt wanneer u deze Melkopschuimer niet 
       gebruikt of voordat u deze Melkopschuimer schoonmaakt; koel de onderdelen van deze 
       Melkopschuimer af voordat u ze installeert of verwijdert.
30.  Bedien deze Melkopschuimer niet als het snoer of de stekker beschadigd is; bedien deze 
       Melkopschuimer niet als deze defect is of beschadigd is, en stuur deze naar het dichtstbijzijnde 
       geautoriseerde servicecentrum voor inspectie en reparatie.
31.   Het gebruik van accessoires die niet worden aanbevolen door de fabrikant van het elektrische 
       apparaat kan brand, elektrische schokken of persoonlijk letsel veroorzaken.
32.  Hang het snoer niet aan de rand van de tafel of het aanrecht, of laat het in contact komen 
       met een hete plek.
33.  Plaats het niet in de buurt van een positie met hete lucht, een elektrisch fornuis of in een 
       verwarmingsoven.
34.  Als u de stroomtoevoer wilt verbreken, zet dan de "AAN/UIT"-knop in de "UIT"-stand en 
      trek vervolgens de stekker uit het stopcontact.
35.   Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden.
36.   Als u het deksel van de beker verwijdert terwijl deze Melkopschuimer werkt, kunt u 
       brandwonden oplopen.
37.  Trek het snoer niet aan wanneer u de stekker uit het stopcontact haalt; houd altijd de 
       stekker vast.
38.  Als deze Melkopschuimer werkt, is het verboden om papier of ander object tussen de groef 
       van de plastic basis en de metalen beker te plaatsen; anders wordt het apparaat beschadigd.
39.  In geval van schade veroorzaakt door onjuist gebruik of het niet naleven van deze instructies, 
       nemen wij geen verantwoordelijkheid.
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Voorbereidingen voor gebruik

Het is noodzakelijk om de verpakkingsdoos zorgvuldig te openen, alle verpakkingsmaterialen 
erin te bewaren, de Melkopschuimer eruit te halen en vervolgens de handleiding zorgvuldig 
te lezen om te controleren of de onderdelen compleet zijn; daarna is het nodig om de 
Melkopschuimer in te schakelen en te controleren of deze normaal kan werken. Voordat u de 
Melkopschuimer voor de eerste keer gebruikt, is het noodzakelijk om de onderdelen schoon 
te maken en vervolgens stof of achtergebleven objecten tijdens de productie te verwijderen.
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Leer meer over jouw Melkopschuimer
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3

6

7

8
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1

33   Schalen op de kan

1   Transparante deksel 2   Siliconen afdichting van de deksel

4   Plastic handvat

5   RVS kan 6   Plastic basis

7   Display-scherm 8   AAN/UIT-knop

9   Opschuim- en roerhaken

4
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Product Function

1.  Installeer de garde correct op de uitstekende as in de kan.
2. Giet melk in de beker van deze Melkopschuimer en doe de deksel erop. We raden het gebruik van
    bevroren melk aan bij een temperatuur van ongeveer 5-10°C (41-50°F); melk met verschillend
    vetgehalte zal verschillende melkschuimeffecten opleveren; we raden aan volle melk te gebruiken
    voor het maken van melkschuim (vetgehalte > 3,0%), wat dikker en langer zal blijven staan. Let op
    dat het melkvolume niet de markering mag overschrijden (zie de maximale volumeaanduiding in
    de afbeelding hieronder als referentie); als de metalen beker is schoongemaakt, gebruik dan een
    droge handdoek om het watervlekspoor aan de onderkant van de metalen beker af te vegen en
    plaats deze vervolgens in de uitsparing van de basis; er mag geen water of vreemd materiaal
    achterblijven in de uitsparing van de basis..
3. Sluit deze Melkopschuimer aan op de stroomvoorziening; nadat deze Melkopschuimer is
    ingeschakeld, zal de zoemer één keer klinken (0,2 seconden), de machine gaat in de stand-bystatus
    als er binnen 1 seconde geen bediening is; op dat moment drukt u op de knop voor functieselectie
    met specifieke handelingen zoals weergegeven in de volgende tabel.

Operating Method Matters Needing
Attention

1. WARME MELK
OPSCHUIMEN

2. WARME MELK

De maximale melk
capaciteit is 200ml

De maximale melk
capaciteit is 400ml

Giet 400 ml melk in de beker, druk twee keer op
de knop wanneer ingeschakeld O, "     " Start met
werken nadat het lampje twee keer knippert, de
motor stopt na het draaien gedurende (150~350)
seconden; op dat moment maakt de zoemer een
geluid (gedurende 1 seconde), wat betekent dat
het werk is voltooid; de melktemperatuur ligt
tussen 60°C en 70°C (140~158°F).

Giet 200 ml melk in de beker, druk één keer op
de knop wanneer ingeschakeld O, "    " Start met
werken nadat het lampje twee keer knippert, de
motor stopt na het draaien gedurende (100~250)
seconden; op dat moment maakt de zoemer
een geluid (gedurende 1 seconde), wat betekent
dat het werk is voltooid; de melk-schuimverhouding
is minstens 70% en de melktemperatuur ligt
tussen 60°C en 70°C (140~158°F).
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3. CHOCOLADE MELK De maximale melk
capaciteit is 400ml

De maximale melk
acapaciteit is 200ml4. KOUDE MELK

OPSCHUIMEN

Giet 400 ml melk en 30 g chocoladebonen in de
beker, druk drie keer op de knop wanneer
ingeschakeld O, "     " Start met werken nadat
het lampje twee keer knippert, de motor stopt
na het draaien gedurende (300~450) seconden;
op dat moment maakt de zoemer een geluid
(gedurende 1 seconde), wat betekent dat het
werk is voltooid; de melktemperatuur ligt tussen
70°C en 80°C (158~176°F).

Giet 200 ml melk in de beker, druk vier keer op
de knop wanneer ingeschakeld O, "     " Start
met werken nadat het lampje twee keer knippert,
de motor stopt na het draaien gedurende (120±5)
seconden; op dat moment maakt de zoemer een
geluid (gedurende 1 seconde), wat betekent dat
het werk is voltooid; de melk-schuimverhouding
is minstens 70%.

Opmerkingen:
1.  Wanneer je effectief elke toets eenmaal aanraakt, maakt de zoemer een geluid (gedurende
    0,2 seconden).
2. Wanneer deze machine werkt in elke modus met de verwarmingsfunctie met een minimale
    capaciteit van 120 ml (MIN) pure melk, zullen zowel de melktemperatuur waarden als de
    bijbehorende tijdwaarden niet binnen de bovenstaande bereiken vallen; in dergelijke gevallen
    worden de melktemperatuur waarden en de bijbehorende tijdwaarden niet beoordeeld.
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Alarm meldingen

Fout code Probleem oorzaak Oplossing

1.  De garde is niet geïnstalleerd in
    de metalen beker.
2. De metalen beker is niet in 
    de basis geplaatst.
3. De metalen beker is niet 
    gevuld met de bijbehorende 
   oplossing, wat betekent dat 
    dit product wordt verwarmd 
    zonder iets; de oplossing in de 
    metalen beker is onvoldoende.
4. Haal de metalen beker eruit 
    wanneer de melkopschuimer 
    aan het werk is.

1.  De machine wordt continu 
    langdurig verwarmd, waardoor 
    de binnenkant van de basis een 
    hoge temperatuur heeft.
2. THet koelgat aan de achterkant 
    van de basis is geblokkeerd, 
    waardoor de binnenkant van 
    de basis een hoge temperatuur 
    heeft.

1.  Monteer de garde correct op de as van de 
    metalen beker.
2. Plaats de metalen beker correct in de basis.
3. Giet een passende hoeveelheid bijbehorende 
    oplossing in de metalen beker en start de 
    machine niet zonder bijbehorende oplossing; 
    het is noodzakelijk om meer dan 120 ml (MIN) 
    bijbehorende oplossing toe te voegen en het wordt 
    aanbevolen om het mengsel te maken volgens
    de gebruiksaanwijzing.
4. Plaats de metalen beker opnieuw en start deze
    opnieuw en het is niet toegestaan om de metalen 
    beker eruit te halen terwijl de melkopschuimer 
    aan het werk is

1.  Vermijd het continu verwarmen van de machine 
    gedurende meer dan 5 keer; bedien de machine pas 
    nadat deze is afgekoeld.
2. Verwijder de obstakels uit het koelgat aan de 
    achterkant van de basis en bedien de machine
    pas nadat deze is afgekoeld.

De spanning is buitensporig laag.

Dit product vertoont een storing. Gelieve contact op te nemen met het klantenserviceteam.

De spanning is buitensporig hoog.

Gelieve de juiste spanning toe te passen zoals 
aangegeven in de gebruikershandleiding.
Gelieve de juiste spanning toe te passen zoals 
aangegeven in de gebruikershandleiding.

E5-E7

E4

E3

E2

E1

Het is vereist dat de gebruiker de instructies zorgvuldig leest en zo veel mogelijk verkeerde 
handelingen vermijdt; als de bovenstaande oplossingen het probleem niet oplossen, demonteer 
het product dan niet zelf en neem contact op met professioneel personeel om het probleem 
op te lossen.

Tips voor gebruik

De volgende tips voor gebruik kunnen je helpen bij het maken van beter melkschuim:
• Gebruik een opschuimgarde om eerst de melk te verwarmen en vervolgens om te zetten in 
  melkschuim. Wanneer deze Melkopschuimer aan het werk is, moet je onmiddellijk koffie of 
   warme chocolademelk bereiden.

• De ideale temperatuur voor het verwarmen van melk is 60~80°C, omdat deze temperatuur 
  de smaak van koffie kan verhogen zonder de smaak van de koffie te verminderen en je 
  niet te lang hoeft te wachten om koffie te drinken.

• De garde is relatief klein, dus het is nodig om deze op een veilige plaats te bewaren om te 
   voorkomen dat deze verloren gaat of per ongeluk door een kind wordt ingenomen.

• Deze Melkopschuimer kan alleen worden gebruikt voor verwarmen of opschuimen; doe 
   alsjeblieft geen koffiebonen in deze Melkopschuimer; maak het direct na gebruik schoon 
   en droog het af..



Reiniging en Onderhoud

Voordat je deze machine schoonmaakt, scheid alsjeblieft de kan van de voedingsbasis, haal 
het deksel van de kan en dompel de voedingsbasis niet onder in water.

1. Voor de kan: Reinig het met koud water en een geschikte hoeveelheid mild schoonmaakmiddel,
   samen met een zachte handdoek zonder haren om het voorzichtig te reinigen en veeg het
   vervolgens droog met een droge handdoek; het is toegestaan om het in de vaatwasser
    te reinigen.

2. Voor de deksell: Verwijder de deksel van de kan en reinig het direct met water; het is niet
   toegestaan om het in de vaatwasser te plaatsen.

3. Voor de plastic basis: Gebruik een zachte en vochtige handdoek om het basisgedeelte
   voorzichtig af te vegen. Het is niet toegestaan om sterke reinigingsmiddelen of harde
    schoonmaakgereedschappen zoals een harde nylon borstel of een metalen borstel te
    gebruiken, omdat dergelijk gereedschap het oppervlak van de basis kan krassen. Het is niet
    toegestaan om het in de vaatwasser te plaatsen.
4. Voor de garde: Haal het uit het kan, reinig het met water, veeg het droog en plaats het op een 
   veilige plek; het is niet toegestaan om het in de vaatwasser te plaatsen.

Technische Parameters
Spanning en vermogen: 220-240V~ 50/60Hz 550W
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• Het is optimaal om volle melk te gebruiken voor het maken van melkschuim (vetgehalte >3,0%) en 
   gekoelde melk bij een temperatuur van 5-10 °C kan het beste effect hebben. Het verkeerd 
   gebruiken van de garde of te veel volle melk gieten kan melkoverloop veroorzaken.

Het is noodzakelijk om de verpakking van dit product te vernietigen volgens de lokale 
voorschriften voor afvalverwijdering. Classificeer karton en papier als recyclebaar papier en 
platina als recyclebare hulpbron (mogelijk recyclebare hulpbron). Nadat dit product is wegge-
gooid, is het niet toegestaan om het direct als huishoudelijk afval weg te gooien en het moet naar 
het recyclestation worden gestuurd voor recycling van elektronische producten. De markeringen 
in de handleiding en op de verpakking geven aan dat het niet is toegestaan om dit product in een 
prullenbak te gooien (zie het symbool "×" op de prullenbak, zoals getoond in de bovenstaande 
afbeelding). 

Voor het probleem van het wegdoen van een oude en onbruikbare melkopschuimer, wordt je 
geadviseerd om contact op te nemen met het lokale recyclestation (oude apparatuur recyclesta-
tion aangewezen door je gemeentelijke overheid); als het label aangeeft dat alle materialen 
herbruikbaar zijn, draag je bij aan milieubescherming zolang je oude apparatuur van gerecy-
clede materialen hergebruikt of anderszins gebruikt.

Afdanken en Recycling:



Wichtige Sicherheitshinweise

IMPORTANT SAFEGUARDS
Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie diesen Milchaufschäumer verwenden, 
und bewahren Sie sie gut auf, um sie bei Bedarf nachschlagen zu können. Dieses Produkt darf nur 
von Personen verwendet werden, die mit den folgenden Anweisungen vertraut sind.
1.  Lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.
2. Tauchen Sie diesen Milchaufschäumer nicht in Wasser oder eine andere Flüssigkeit ein, 
    und spülen Sie ihn nicht unter dem Wasserhahn ab; andernfalls besteht die Gefahr 
    eines elektrischen Schlags.
3. Betreiben Sie diesen Milchaufschäumer nicht, wenn er beschädigt ist.
4.  Berühren Sie keinen geladenen Teil dieses Milchaufschäumers.
5. Verwenden Sie nur die professionell installierte Steckdose mit der richtigen Spannung, 
    um diesen Milchaufschäumer zu betreiben.
6. Verwenden Sie kein Verlängerungskabel.
7.  Es ist verboten, das Hauptkabel locker hängen zu lassen, mit nassen Händen den 
    Stecker zu berühren oder zu bewegen, den Stecker auf eine erhitzte Oberfläche zu 
    legen oder mit irgendeiner öligen Flüssigkeit in Kontakt zu bringen.
8. Ziehen Sie diesen Milchaufschäumer nach jedem Gebrauch aus der Steckdose 
   oder vor dem Austauschen von Zubehör oder Rein igen heraus .
9. Berühren Sie bei Verwendung dieses Milchaufschäumers nicht die metallenen Teile und 
    die Hülle, um Verbrennungen zu vermeiden.
10.  Ver wenden Sie kein beschädigtes Kabel oder einen beschädigten Stecker ,  
     um diesen Milchaufschäumer zu bedienen. Wenn das Netzkabel beschädigt 
     i s t ,  muss der  Herste l ler  oder  se in  Ser v icezentrum beauf t ragt  werden ,  es  
     auszutauschen ,  um Gefahren zu  vermeiden .
11.    Jeder Bediener dieses Milchaufschäumers ist für seine eigene Sicherheit verantwortlich. 
      Daher dürfen nur beaufsichtigte oder geschulte Personen diesen Milchaufschäumer 
       bedienen. Die folgenden Personen (einschließlich Kinder) dürfen ihn nicht bedienen: 
      Behinderte, Menschen mit schlechter Wahrnehmung, geistig instabile Personen oder 
      Personen ohne professionelle technische Kenntnisse.
12.   Lassen Sie Kinder nicht mit dem Schneebesen spielen.
13.   Betreiben Sie diesen Milchaufschäumer nicht im Freien.
14.   Lassen Sie diesen Milchaufschäumer nicht ohne Milch arbeiten.
15.  Dies ist ein Hilfsgerät.
16.   Schalten Sie die Stromversorgung und die Hauptstromversorgung aus, wenn Sie es 
       nicht verwenden.
17.   Berühren Sie nicht die rotierenden Teile, die Verletzungen verursachen können.
18.  Der Flüssigkeitsstand darf die maximale Volumenmarkierung an der Innenwand 
      der Tasse nicht überschreiten, sonst läuft die Flüssigkeit über.
19.  Dieser Milchaufschäumer darf nur mit der mitgelieferten Basis verwendet werden.
20.  Betreiben Sie diesen Milchaufschäumer nicht auf einer unebenen Oberfläche.
21.  Nur Feuerlöscher dürfen zum Löschen von Bränden an elektrischen Geräten 
        verwendet werden.
22.  Dieser Milchaufschäumer eignet sich am besten für den Hausgebrauch und wird 
      nicht für kommerzielle und industrielle Zwecke empfohlen.
23.  Stecken Sie keine Gegenstände oder Finger in das Belüftungsloch auf der Rückseite 
      dieses Milchaufschäumers.
24.  Es ist verboten, das Belüftungsloch auf der Rückseite der Kunststoffbasis zu bedecken 
       oder zu blockieren.
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25   Wenn Sie vorhaben, diesen Milchaufschäumer zu entsorgen, werfen Sie ihn nicht einfach 
       weg. Trennen Sie zuerst die Stromversorgung und senden Sie ihn dann zur offiziell 
       vorgesehenen Mülldeponie.
26. Die Oberfläche der Milchtasse kann während und nach dem Gebrauch heiß sein. Verwenden 
       Sie daher den Griff während des Gebrauchs (berühren Sie keine andere Position, um 
       Verbrennungen zu vermeiden).
27.  Um Brand, elektrischen Schlag oder persönliche Verletzungen zu vermeiden, tauchen Sie das 
        Netzkabel und den Stecker dieses Milchaufschäumers nicht in Wasser oder eine andere 
       Flüssigkeit.
28.  Bei Verwendung dieses Milchaufschäumers in der Nähe eines Kindes oder von Kindern 
       muss die Verwendung eng überwacht werden.
29. Ziehen Sie unbedingt den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie diesen Milchaufschäumer nicht 
        verwenden oder bevor Sie ihn reinigen. Kühlen Sie die Teile dieses Milchaufschäumers ab, 
        bevor Sie sie installieren oder entfernen.
30.  Betreiben Sie diesen Milchaufschäumer nicht, wenn das Netzkabel oder der Stecker 
       beschädigt ist. Betreiben Sie diesen Milchaufschäumer nicht, wenn er defekt oder 
       beschädigt ist, und senden Sie ihn zur Inspektion und Reparatur an die nächstgelegene 
       autorisierte Serviceeinrichtung.
31.   Die Verwendung von Zubehör, das nicht vom Hersteller des Elektrogeräts empfohlen wird, kann 
       Brand, elektrischen Schlag oder persönliche Verletzungen verursachen.
32.  Hängen Sie das Netzkabel nicht am Rand des Tisches oder der Theke auf oder lassen Sie 
       es mit einer heißen Stelle in Kontakt kommen.
33.  Stellen Sie es nicht in die Nähe eines Ortes mit warmer Luft, eines elektrischen Herds oder 
       in einen Heißluftofen.
34.  Wenn Sie die Stromversorgung unterbrechen möchten, setzen Sie den "EIN/AUS"-Schalter 
       auf die "AUS"-Position und ziehen Sie dann den Stecker aus der Steckdose.
35.   Verwenden Sie das Gerät nicht für andere Zwecke.
36.   Wenn Sie den Deckel der Tasse entfernen, während dieser Milchaufschäumer arbeitet, 
      können Sie sich verbrennen.
37.  Ziehen Sie das Kabel nicht, wenn Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen; halten Sie 
      immer den Stecker fest.
38.  Wenn dieser Milchaufschäumer arbeitet, ist es verboten, Papier oder ein anderes Objekt 
       zwischen die Nut der Kunststoffbasis und die Metalltasse zu legen, da dies das Gerät 
       beschädigen kann.
39.  Bei Schäden, die durch unsachgemäße Verwendung oder Nichtbeachtung dieser Anweisungen 
        verursacht wurden, übernehmen wir keine Verantwortung.
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Vorbereitungen für die Verwendung

Es ist notwendig, die Verpackungsbox sorgfältig zu öffnen, alle Verpackungsmaterialien darin 
 aufzubewahren, den Milchaufschäumer herauszunehmen und dann die Anleitung sorgfältig zu 
lesen, um zu überprüfen, ob alle Teile vorhanden sind. Danach ist es notwendig, den 
Milchaufschäumer einzuschalten und zu überprüfen, ob er normal funktioniert. Bevor Sie den 
Milchaufschäumer zum ersten Mal verwenden, ist es notwendig, die Teile zu reinigen und dann 
 Staub oder während der Produktion zurückgebliebene Objekte zu entfernen.
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Erfahren Sie mehr über Ihren Milchaufschäumer

2
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7

8

9

1

33   Skalen am Becherkörper

1   Transparenter Tassendeckel 2   Silikonabdichtungsring des Tassenlids

4   Plastikgriff

5   Edelstahlbecherkörper 6   Kunststoffbasis

7   Display-Bildschirm 8   EIN/AUS-Taste

9   Aufschäum- und Rührbesen

4

5



Product Function

1.  Installieren Sie den Schneebesen korrekt auf der herausstehenden Welle in der Kanne.
2. Gießen Sie Milch in den Becher dieses Milchaufschäumers und setzen Sie den Deckel darauf. Wir
    empfehlen die Verwendung von gefrorener Milch bei einer Temperatur von etwa 5-10°C (41-50°F);
    Milch mit unterschiedlichem Fettgehalt führt zu unterschiedlichen Milchschaumeffekten; wir
    empfehlen die Verwendung von Vollmilch zur Herstellung von Milchschaum (Fettgehalt > 3,0%),
    der dicker und länger stehen bleibt. Beachten Sie, dass das Milchvolumen die Markierung nicht
    überschreiten sollte (siehe maximale Volumenangabe im Bild unten als Referenz); wenn der
    Metallbecher gereinigt wurde, verwenden Sie ein trockenes Handtuch, um die Wasserflecken am
    Boden des Metallbechers abzuwischen, und legen Sie ihn dann in die Aussparung der Basis; es
    dürfen keine Wasser- oder Fremdmaterialien in der Aussparung der Basis verbleiben.
3. Schließen Sie diesen Milchaufschäumer an die Stromversorgung an; nach dem Einschalten dieses
    Milchaufschäumers ertönt der Summer einmal (0,2 Sekunden), die Maschine wechselt in den
    Standby-Modus, wenn innerhalb von 1 Sekunde keine Bedienung erfolgt; zu diesem Zeitpunkt
    drücken Sie die Taste zur Funktion Auswahl mit spezifischen Handlungen, wie in der folgenden
    Tabelle dargestellt.

Operating Method Matters Needing
Attention

1. MILCH
AUFSCHÄUMEN

2. WARME MILCH

Die maximale
Milchkapazität
beträgt 200 ml

Die maximale
Milchkapazität
beträgt 400 ml.

Gießen Sie 400 ml Milch in den Becher, drücken
Sie zweimal die Taste, wenn eingeschaltet O, "     "
Beginnt nach zweimaligem Blinken der Lampe
zu arbeiten, der Motor stoppt nach dem Drehen
für (150~350) Sekunden; zu diesem Zeitpunkt
gibt der Summer einen Ton von sich (1 Sekunde),
was bedeutet, dass die Arbeit abgeschlossen ist;
die Milchtemperatur liegt zwischen 60°C und 70°C
(140~158°F). 

Gießen Sie 200 ml Milch in den Becher, drücken
Sie einmal die Taste, wenn eingeschaltet  O,
"       " Beginnt nach zweimaligem Blinken der
Lampe zu arbeiten, der Motor stoppt nach dem
Drehen für (100~250) Sekunden; zu diesem
Zeitpunkt gibt der Summer einen Ton von sich
(1 Sekunde), was bedeutet, dass die Arbeit
abgeschlossen ist; das Milch-Schaum-Verhältnis
beträgt mindestens 70%, und die Milchtemperatur
liegt zwischen 60°C und 70°C (140~158°F).
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Verwendung



3. Schokoladenmilch
Die maximale
Milchkapazität
beträgt 400 ml.

Die maximale
Milchkapazität
beträgt 200 ml

4. Kalte Milch
aufschäumen

Gießen Sie 400 ml Milch und 30 g
Schokoladenbohnen in den Becher, drücken Sie
dreimal die Taste, wenn eingeschaltet O, "       "
Beginnt nach zweimaligem Blinken der Lampe
zu arbeiten, der Motor stoppt nach dem Drehen
für (300~450) Sekunden; zu diesem Zeitpunkt
gibt der Summer einen Ton von sich (1 Sekunde),
was bedeutet, dass die Arbeit abgeschlossen ist;
die Milchtemperatur liegt zwischen 70°C und
80°C (158~176°F).

Gießen Sie 200 ml Milch in den Becher, drücken
Sie viermal die Taste, wenn eingeschaltet O, "      "
Beginnt nach zweimaligem Blinken der Lampe
zu arbeiten, der Motor stoppt nach dem Drehen
für (120±5) Sekunden; zu diesem Zeitpunkt gibt
der Summer einen Ton von sich (1 Sekunde),
was bedeutet, dass die Arbeit abgeschlossen ist;
das Milch-Schaum-Verhältnis beträgt mindestens 70%.

Hinweise:
1.  Wenn Sie jede Taste effektiv einmal berühren, gibt der Summer einen Ton von sich (0,2
    Sekunden).
2. Wenn diese Maschine in einem Modus mit Heizfunktion mit einer Mindestkapazität von 120 ml
   (MIN) reiner Milch arbeitet, liegen sowohl die Milchtemperaturwerte als auch die entsprechenden
    Zeitwerte nicht innerhalb der oben genannten Bereiche; in solchen Fällen werden die
    Milchtemperaturwerte und die entsprechenden Zeitwerte nicht bewertet.
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Fault Alarm Handling:

Fehlercode Problemursachea Lösung

1.  Der Schneebesen ist nicht in
   den Metallbecher eingesetzt.
2. Der Metallbecher ist nicht auf
   der Basis platziert.
3. Der Metallbecher ist nicht mit
   der entsprechenden Lösung
   gefüllt, was bedeutet, dass
    dieses Produkt ohne Inhalt
   erhitzt wird; die Lösung im
   Metallbecher ist unzureichend.
4. Entfernen Sie den Metallbecher,
    wenn der Milchaufschäumer in
   Betrieb ist.

1.  Die Maschine wird kontinuierlich
    für eine längere Zeit erhitzt,
    wodurch die Innenseite der
    Basis  hohe Temperaturen
    erreicht.
2. Das Kühlloch auf der Rückseite
    der Basis ist blockiert, wodurch
    die Innenseite der Basis hohe
    Temperaturen erreicht.

1.  Befestigen Sie den Schneebesen korrekt auf der
    Welle des Metallbechers.
2. Setzen Sie den Metallbecher korrekt in die Basis.
3. Gießen Sie eine angemessene Menge der
    entsprechenden Lösung in den Metallbecher und
    starten Sie die Maschine nicht ohne die entsprechende
    Lösung; es ist erforderlich, mehr als 120 ml (MIN) der
    entsprechenden Lösung hinzuzufügen, und es wird
    empfohlen, die Mischung gemäß den Anweisungen
    herzustellen.
4. Setzen Sie den Metallbecher erneut ein und starten Sie
    ihn erneut, und es ist nicht erlaubt, den Metallbecher
    herauszunehmen, während der Milchaufschäumer in
    Betrieb ist.

1.  Vermeiden Sie das kontinuierliche Erhitzen der
    Maschine über mehr als 5 Mal; betreiben Sie die
    Maschine erst, nachdem sie abgekühlt ist.
2. Entfernen Sie Hindernisse aus dem Kühlloch auf
    der Rückseite der Basis und betreiben Sie die
    Maschine erst, nachdem sie abgekühlt ist.

Die Spannung ist zu niedrig.

Dieses Produkt zeigt eine Fehlfunktion. Bitte kontaktieren Sie das Kundenserviceteam.

Die Spannung ist übermäßig hoch.

Bitte wenden Sie die korrekte Spannung gemäß
der Bedienungsanleitung an.
Bitte wenden Sie die korrekte Spannung gemäß der
Bedienungsanleitung an.

E5-E7

E4

E3

E2

E1

Es ist erforderlich, dass der Benutzer die Anweisungen sorgfältig liest und so viele falsche Handlungen
wie möglich vermeidet. Wenn die oben genannten Lösungen das Problem nicht beheben, zerlegen Sie
das Produkt nicht selbst und wenden Sie sich an professionelles Personal, um das Problem zu beheben.

Tipps für die Verwendung

Die folgenden Tipps zur Verwendung können Ihnen helfen, besseren Milchschaum herzustellen:
• Verwenden Sie einen Aufschäumquirl, um die Milch zuerst zu erhitzen und dann in Milchschaum
   umzuwandeln. Wenn dieser Milchaufschäumer arbeitet, sollten Sie sofort Kaffee oder heiße
   Schokolade zubereiten.

• Die ideale Temperatur zum Erhitzen von Milch liegt zwischen 60 und 80 °C, da diese Temperatur
  den Geschmack des Kaffees erhöhen kann, ohne den Geschmack des Kaffees zu beeinträchtigen,
  und Sie nicht zu lange warten müssen, um Kaffee zu trinken.

• Der Quirl ist relativ klein, daher ist es notwendig, ihn an einem sicheren Ort aufzubewahren, um zu
  verhindern, dass er verloren geht oder versehentlich von einem Kind eingenommen wird

• Dieser Milchaufschäumer kann nur zum Erhitzen oder Aufschäumen verwendet werden. Geben
  Sie bitte keine Kaffeebohnen in diesen Milchaufschäumer. Reinigen Sie ihn direkt nach Gebrauch
  und trocknen Sie ihn ab.



Thank you for purchasing the Melkopschuimer-easy

Reinigung und Wartung:
Bevor Sie dieses Gerät reinigen, trennen Sie bitte den Becher vom Stromversorgungsfuß,
nehmen Sie den Deckel vom Becher ab und tauchen Sie den Stromversorgungsfuß
nicht in Wasser.
1. Für den Becher: Reinigen Sie ihn mit kaltem Wasser und einer angemessenen
   Menge mildem Reinigungsmittel sowie einem weichen Handtuch ohne Haare, um
    ihn vorsichtig zu reinigen, und wischen Sie ihn dann mit einem trockenen Handtuch
    ab. Es ist erlaubt, ihn in der Spülmaschine zu reinigen
2. Für den Deckel: Nehmen Sie den Deckel vom Becher ab und reinigen Sie ihn direkt
   mit Wasser. Es ist nicht erlaubt, ihn in die Spülmaschine zu legen.
3. Für die Kunststoffbasis: Verwenden Sie ein weiches und feuchtes Handtuch, um
    den Basisteil vorsichtig abzuwischen. Es ist nicht erlaubt, starke Reinigungsmittel
    oder harte Reinigungswerkzeuge wie eine harte Nylonbürste oder eine
    Metallbürste zu verwenden, da solche Werkzeuge die Oberfläche der Basis
    zerkratzen können. Es ist nicht erlaubt, ihn in die Spülmaschine zu legen.
4. Für den Quirl: Nehmen Sie ihn aus dem Becher, reinigen Sie ihn mit Wasser, wischen
   Sie ihn trocken und stellen Sie ihn an einen sicheren Ort. Es ist nicht erlaubt, ihn in
    die Spülmaschine zu legen.
Reinigen Sie die Saftkanne:
• Spülen Sie die Saftkanne und den Deckel mit Schaumaufsatz unter fließendem 
  Wasser ab.
• SWaschen Sie beide Teile in einem warmen Seifenbad. Spülen und trocknen Sie 
  gründlich.

Technische Parameter:
Spannung und Leistung: 220-240V~ 50/60Hz 550W
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• Es ist optimal, Vollmilch für die Herstellung von Milchschaum zu verwenden (Fettgehalt >3,0%) und
  gekühlte Milch bei einer Temperatur von 5-10 °C erzielt die beste Wirkung. Das falsche Verwenden
  des Quirls oder zu viel Vollmilch gießen kann zu Milchüberlauf führen.

Es ist notwendig, die Verpackung dieses Produkts gemäß den örtlichen Vorschriften zur 
Abfallentsorgung zu zerstören. Klassifizieren Sie Karton und Papier als recyclebares Papier und 
Platin als recycelbare Ressource (potenziell recycelbare Ressource). Nachdem dieses Produkt 
entsorgt wurde, ist es nicht erlaubt, es direkt als Haushaltsabfall zu entsorgen. Es muss zur 
Recyclingstation für Elektronikprodukte geschickt werden. Die Markierungen in der 
Bedienungsanleitung und auf der Verpackung zeigen an, dass es nicht erlaubt ist, dieses 
Produkt in einen Mülleimer zu werfen (siehe das Symbol "×" auf dem Mülleimer, wie im obigen 
Bild gezeigt).

Entsorgung und Recycling:



Thank you for purchasing the Inductie-melkopschuimer


